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Réalisation de ce sondage  Realization of this survey 
   
Ce sondage téléphonique FLASH EUROBAROMETRE 144: 
BAROMETRE DE L’INNOVATION 2003 a été réalisé pour la 
Direction Générale ENTREPRISE de la Commission Européenne. 

 This telephone Survey FLASH EUROBAROMETER 144: THE 
INNOBAROMETER 2003 has been conducted on behalf of the 
DG ENTREPRISE of the European Commission. 

   
Il s'agit d'un FLASH EUROBAROMETRE CIBLES 
SPECIFIQUES « ENTERPRISE », géré et organisé par la 
Direction Générale PRESS, Unité B/1. 

 It is a SPECIFIC TARGETS “BUSINESSES” FLASH 
EUROBAROMETER SURVEY, organized and managed by the 
Directorate  General PRESS, Unit B/1. 

   
Les interviews ont été réalisées entre le 1septembre et le 18 
septembre 2003 par les Instituts EOS GALLUP EUROPE dont la 
liste suit : 

 The interviews have been conducted between the 1st September 
and the 18th of September 2003 by these EOS GALLUP EUROPE 
Institutes:  

 
Belgique B TNS DIMARSO - BRUXELLES (Interviews : 02/09/2003 – 18/09/2003) Belgium 
Danemark DK TNS GALLUP - KOBENHAVN (Interviews : 01/09/2003 – 16/09/2003)  

   

Denmark
Allemagne D TNS EMNID - BIELEFELD (Interviews : 01/09/2003 – 12/09/2003) Germany 
Grèce EL TNS ICAP - ATHENS (Interviews : 01/09/2003 – 12/09/2003) Greece 
Espagne E TNS DEMOSCOPIA - MADRID (Interviews : 02/09/2003 – 12/09/2003) Spain 
France F TNS SOFRES - MONTROUGE (Interviews : 01/09/2003 – 15/09/2003) France 
Irlande IRL IRISH MKTG SURVEYS - DUBLIN (Interviews : 01/09/2003 – 18/09/2003) Ireland 
Italie I DOXA - MILANO (Interviews : 01/09/2003 – 08/09/2003) Italy 
Luxembourg L TNS ILReS - LUXEMBOURG (Interviews : 01/09/2003 – 12/09/2003) Luxemburg 
Pays-Bas NL TNS NIPO - AMSTERDAM (Interviews : 01/09/2003 – 17/09/2003) Netherlands 
Autriche A ÖSTERREICHISCHES

GALLUP-VIENNA 
(Interviews : 02/09/2003 – 17/09/2003) Austria 

Portugal P TNS EUROTESTE - LISBOA (Interviews : 01/09/2003 – 16/09/2003) Portugal 
Finlande FIN TNS SUOMEN GALLUP - ESPOO (Interviews : 03/09/2003 – 16/09/2003) Finland 
Suède S TNS SVENSKA GALLUP - 

STOCKHOLM 
(Interviews : 01/09/2003 – 15/09/2003) Sweden 

Royaume Uni UK ICM - LONDON (Interviews : 01/09/2003 – 15/09/2003) United Kingdom 
 

Représentativité des résultats  Representativity of the results 
   
Les cibles de ce Flash Eurobaromètre ont été définies par la 
Commission Européenne comme : toutes les entreprises - 
agriculture et l’administration publique exceptées - qui emploient 
au moins 20 personnes et sont installées dans l'Union Européenne. 

 The targets for this Flash Eurobarometer have been defined by the 
European Commission as : all companies – agriculture and public 
administration excluded - employing 20 persons or more, installed 
in the European Union. 

   
Dun & Bradstreet a préparé les listes des entreprises qualifiées pour 
répondre en tirant un échantillon de leurs bases de données 
européennes. Ce tirage a été réalisé selon trois critères : le pays (15 
niveaux), la taille des entreprises (3 niveaux : 20-49, 50-249 et 250 
emplois et plus), et le secteur d'activités (4 niveaux : Construction, 
Industries, Services et Commerce/Distribution). 

 Dun & Bradstreet prepared the lists of companies which were 
qualified to be interviewed, by drawing a sample from their 
european data-bases. This sampling has been made according to 
three criteria : the Country (15 levels), the size of the company (3 
levels : 20-49, 50-249 and 250 employees or more), and the 
activity sector (4 levels : Construction, Industry, Services and 
Trade).  

   
Dans chacune des 180 cellules définies par ces critères, le tirage a 
été réalisé au hasard. 

 Within each of the 180 cells defined by these criteria, the sampling 
has been made at random. 
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La répartition de l'échantillon total entre les cellules de la grille 
d'échantillonnage s'est faite d'une manière non proportionnelle à la 
distribution des entreprises du Marché Intérieur Européen : les 
petits pays ainsi que les grandes entreprises ont été « sur-
échantillonnées » de manière à obtenir une base statistique 
suffisante pour chaque niveau d'analyse, à savoir : 

 The total sample has been distributed between these sampling 
"cells" in a way which does not follow the actual distribution of 
businesses within the European Internal Market : the small 
countries as well as the larger businesses have been intentionally « 
over-sampled » in order to get significant results for each level of 
analysis, i.e. : 

- les 15 pays membres  - the 15 Member States 
- les trois catégories de tailles d'entreprises   - the 3 size of business categories 
- les quatre secteurs d'activités.  - the 4 activity sectors. 
Bien sûr au moment du traitement des données chaque cellule de la 
grille d'échantillonnage a été repondérée de manière à reprendre 
son poids exact dans l'ensemble du Marché Intérieur Européen. De 
cette manière les résultats « totaux » ne sont pas biaisés par une 
éventuelle sur- ou sous-représentation des composantes de l'univers 
analysé. 

 Of course, during the data processing, each cell in the cross 
distribution of the sample has been re-weighted down or up to its 
real weight within the European Internal Market. Thus the total 
results presented are not affected by over- and under-samplings, 
and they are representative of the total universe examined. 

Dans chaque entreprise la personne interrogée est un cadre 
supérieur (de la Direction Générale, Direction administrative ou 
Direction financière). C'est l'interviewer qui s'assure de l'identité de 
ce dirigeant, en même temps qu'il contrôle l'exactitude des 
caractéristiques renseignées par Dun & Bradstreet, à savoir : le 
nombre de personnes employées et le secteur d'activités.  

 The person interviewed in each company is a top level executive 
(General Management, Administration or Financial Management). 
The interviewer checks the identity of this person, at the same time 
that he/she controls the accuracy of the enterprises characteristics, 
as delivered by Dun & Bradstreet, namely : the number of 
employed persons and the activity sector. 

 
Tailles des échantillons  Sizes of the samples 
   

Les tailles d'échantillon vont de 100 à 300 entreprises selon les 
pays. 

 The sample sizes range from 100 up to 300 businesses, depending 
on the countries. 
   

 

Ci-dessous nous présentons le nombre exact d'interviews réalisées 
dans chaque pays, et les conséquences de leur re- pondération lors 
du traitement des données de manière à obtenir des résultats 
représentatifs  à chaque niveau de l'analyse.  

 Hereafter are presented the exact number of interviews conducted 
in each country, and the consequences of re-weighting this sample 
during the data-processing, in order to get representative results at 
each level of analysis. 

 

Chaque tableau descriptif se lit de la manière suivante : 
 

Each of these sample description tables gives :  
1. Dans la première colonne sont renseignées les fréquences 
absolues et relatives des interviews effectivement réalisées. 

 1. In the first column one gets the absolute and relative frequencies 
of the interviews as they have been conducted. 

2. Dans la deuxième colonne sont renseignées les fréquences après 
redressement, selon les tailles d'entreprises et les secteurs d'activité. 
Ceci est fait au sein de chaque pays individuel, et la structure entre 
pays ne change pas du tout. C'est ce redressement qui est utilisé 
pour présenter tous les résultats pays par pays, par exemple dans 
les "Volumes A" (voir ci-dessous). 

 2. In the second column one gets the weighted sample, according to 
size and sector of activity. This is done for each country and the 
interview frequencies remains unchanged. This "redressed" sample 
is used to present all results at the national level (i.e.: the country 
breakdown presented in the "Volumes A", as described later). 

3. Dans la troisième colonne sont renseignées les fréquences après 
la pondération faite pour corriger la sur- représentation accordée 
aux petits pays. On peut constater les changements de structure 
considérables intervenus sur le critère "pays". La structure selon les 
tailles d'entreprises et les secteurs d'activités ne restent pas 
inchangés (dans la mesure où les profils de tailles et de secteurs ne 
sont pas strictement identiques dans tous les pays), mais les 
changements sont marginaux. C'est cette pondération qui est 
utilisée pour présenter les résultats du total du Marché Intérieur 
Européen (Colonne Total des "Volumes A", et l'ensemble des 
"Volumes B"). 

 3. In the third column one gets the structure of the sample when the 
over-sampling of the small countries has been removed. Now one 
will notice that the interviews frequencies in each country changed 
considerably, but that the "Sizes" as well as the "Sectors" structures 
are only marginally affected (because the sizes and sectors of the 
businesses are not identically distributed in each country). This 
"weighted" sample is used to present all the results at the European 
Union level (i.e.: the Total column of the "Volumes A", and all the 
results presented in the "Volumes B".). 
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    Interviews Sample Sample
CONDUCTED REDRESSED WEIGHTED EU15

TOTAL EU 15  3010 100% 3010 100% 3010 100% 
BELGIQUE       200 6,6% 200 6,6% 63 2,1%
DANMARK       203 6,7% 203 6,7% 40 1,3%
DEUTSCHLAND       300 10,0% 300 10,0% 951 31,6%
ELLAS 100      3,3% 100 3,3% 41 1,4%
ESPANA       300 10,0% 300 10,0% 284 9,4%
FINLAND       100 3,3% 100 3,3% 31 1,0%
FRANCE       300 10,0% 300 10,0% 380 12,6%
IRELAND       99 3,3% 99 3,3% 23 0,8%
ITALIA       300 10,0% 300 10,0% 377 12,5%
LUXEMBOURG       100 3,3% 100 3,3% 6 0,2%
NEDERLAND       208 6,9% 208 6,9% 136 4,5%
ÖSTERREICH       200 6,6% 200 6,6% 73 2,4%
PORTUGAL       100 3,3% 100 3,3% 95 3,2%
SWEDEN       200 6,6% 200 6,6% 59 2,0%
UNITED KINGDOM       300 10,0% 300 10,0% 452 15,0%
       

SECTEUR D’ACTIVITE - ACTIVITY SECTOR       
Industries - Industry 975 32,4% 905 30,1% 891 29,6% 
Construction 382      12,7% 378 12,6% 374 12,4%
Commerce - Trade 706 23,5% 777 25,8% 701 23,3% 
Services 945      31,4% 951 31,6% 1044 34,7%
       

Taille (Emploi) – Size (employment)       
PME de 20-49 emplois / SME with 20-49 employees       1920 63,8% 2143 71,2% 2178 72,4%
PME de 50-249 emplois / SME with 50-249 employees       652 21,7% 710 23,6% 677 22,5%
250 emplois et plus  / 250 employees and more 438      14,6% 157 5,2% 155 5,1%
       

Existe depuis – Active since       
Plus de 30 ans / More than 30 years 1567 52,1% 1510 50,2% 1392 46,3% 
De 11 à 30 ans / 11 to 30 years 974 32,4% 1011 33,6% 997 33,1% 
10 ans ou moins / 10 years or less 465 15,5% 487 16,2% 619 20,6% 
       

% exportés – exports %       
0% : rien / 0% - Nothing 1473 50,6% 1522 52,2% 1569 54,3% 
Moins de 50 % /Less than 50% 997 34,2% 1000 34,3% 979 33,9% 
50% ou plus / 50% or more 442 15,2% 391 13,4% 339 11,7% 
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Valeur statistique des résultats  Statistical significance of the results 
   
Les résultats d'un sondage ne sont jamais valables que dans les 
limites d'une marge statistique d'échantillonnage. Cette marge est 
plus ou moins grande, et dépend de trois choses : 

 The results in a survey are valid only between the limits of a 
statistical margin caused by the sampling process. This margin 
varies with three factors:  

1. La taille de l'échantillon (ou de la partie d'échantillon que l'on 
analyse) : plus le nombre de répondants est grand, plus la marge 
statistique est petite ; 

 1. The sample size (or the size of the analyzed part in the sample) : 
the greater the number of respondents, the smaller the statistical 
margin ; 

2. Le résultat lui-même : plus le résultat est proche de 50%, plus la 
marge statistique est grande ; 

 2. The result in itself: the more the result approaches 50%, the 
wider the statistical margin will be ; 

3. Le degré de certitude que l'on exige : plus on est sévère, plus la 
marge statistique est grande. 

 3. The desired degree of confidence: the more "strict" we are, the 
wider the statistical margin will be. 

   
A titre d'exemple, prenons un cas imaginaire :  As an example, examine this illustrative case:  
1. 500 personnes ont répondu à une question ;  1. One question has been answered by 500 people;  
2. Le résultat analysé est de 50 % environ ;  2. The analyzed result is around 50% ; 
3. On choisit un degré de certitude de 95 % (c'est le niveau le plus 
utilisé par les statisticiens, et c'est celui adopté pour la table ci-
dessus) ; 

 3. We choose a significance level of 95 % (it is the level most often 
used by the statisticians, and it is the one chosen for the table here 
above) ; 

   
Dans ce cas illustratif la marge statistique est de : (+/- 4.4%) autour 
des 50% observés. Et en conclusion : le résultat pour la population 
totale se situe entre 45.6% et 54.4%. 

 In this illustrative case the statistical margin is : (+/- 4.4%) around 
the observed 50%. And as a conclusion: the result for the whole 
population lies between 45.6% 54.4 %. 

Nous reproduisons ci-dessous les marges statistiques calculées 
pour différents échantillons et différents résultats observés, au 
degré de certitude de 95%. 

 Below we reproduce the statistical margins computed for various 
observed results, on various sample sizes, at the 95% significance 
level. 
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MARGES STATISTIQUES D'ECHANTILLONAGE  STATISTICAL MARGINS DUE TO THE SAMPLING PROCESS 
(AU NIVEAU DE CONFIANCE DE 95 %)  (AT THE 95 % LEVEL OF CONFIDENCE) 
Différentes tailles d'échantillon sont en lignes ;  Various sample sizes are in rows;  
Différents résultats observés sont en colonnes :  Various observed results are in columns:  

 

                     
                 
                    

                     
                     
                     
                     
                     
                     
                     
                     
                     
                     
                     

                     
                     
                     
                     
                     
                     

                   

5% 10%
 

15%
 

20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 55% 60% 65% 70% 75% 80% 85%
 

90% 95%
 n=50 6.0 8.3 9.9 11.1

 
12.0 12.7 13.2 13.6 13.8 13.9 13.8 13.6 13.2 12.7 12.0 11.1 9.9 8.3 6.0 n=50

n=75 4.9 6.8 8.1 9.1 9.8 10.4 10.8 11.1 11.3 11.3 11.3 11.1 10.8 10.4 9.8 9.1 8.1 6.8 4.9 n=75
n=100 4.3 5.9 7.0 7.8 8.5 8.9 9.3 9.6 9.8 9.8 9.8 9.6 9.3 8.9 8.5 7.8 7.0 5.9 4.3 n=100
n=150 3.5 4.8 5.7 6.4 6.9 7.3 7.6 7.8 8.0 8.0 8.0 7.8 7.6 7.3 6.9 6.4 5.7 4.8 3.5 n=150
n=200 3.0 4.2 4.9 5.5 6.0 6.4 6.6 6.8 6.9 6.9 6.9 6.8 6.6 6.4 6.0 5.5 4.9 4.2 3.0 n=200
n=250 2.7 3.7 4.4 5.0 5.4 5.7 5.9 6.1 6.2 6.2 6.2 6.1 5.9 5.7 5.4 5.0 4.4 3.7 2.7 n=250
n=300 2.5 3.4 4.0 4.5 4.9 5.2 5.4 5.5 5.6 5.7 5.6 5.5 5.4 5.2 4.9 4.5 4.0 3.4 2.5 n=300
n=400 2.1 2.9 3.5 3.9 4.2 4.5 4.7 4.8 4.9 4.9 4.9 4.8 4.7 4.5 4.2 3.9 3.5 2.9 2.1 n=400
n=500 1.9 2.6 3.1 3.5 3.8 4.0 4.2 4.3 4.4 4.4 4.4 4.3 4.2 4.0 3.8 3.5 3.1 2.6 1.9 n=500
n=600 1.7 2.4 2.9 3.2 3.5 3.7 3.8 3.9 4.0 4.0 4.0 3.9 3.8 3.7 3.5 3.2 2.9 2.4 1.7 n=600
n=700 1.6 2.2 2.7 3.0 3.2 3.4 3.5 3.6 3.7 3.7 3.7 3.6 3.5 3.4 3.2 3.0 2.7 2.2 1.6 n=700
n=800 1.5 2.1 2.5 2.8 3.0 3.2 3.3 3.4 3.5 3.5 3.5 3.4 3.3 3.2 3.0 2.8 2.5 2.1 1.5 n=800
n=900 1.4 2.0 2.3 2.6 2.8 3.0 3.1 3.2 3.3 3.3 3.3 3.2 3.1 3.0 2.8 2.6 2.3 2.0 1.4 n=900
n=1000 1.4 1.9 2.2 2.5 2.7 2.8 3.0 3.0 3.1 3.1 3.1 3.0 3.0 2.8 2.7 2.5 2.2 1.9 1.4 n=1000
n=1500 1.1 1.5 1.8 2.0 2.2 2.3 2.4 2.5 2.5 2.5 2.5 2.5 2.4 2.3 2.2 2.0 1.8 1.5 1.1 n=1500
n=2000 1.0 1.3 1.6 1.8 1.9 2.1 2.1 2.2 2.2 2.2 2.2 2.2 2.1 2.1 1.9 1.8 1.6 1.3 1.0 n=2000
n=2500 0.9 1.2 1.4 1.6 1.7 1.8 1.9 2.0 2.0 2.0 2.0 2.0 1.9 1.8 1.7 1.6 1.4 1.2 0.9 n=2500
n=3000 0.8 1.1 1.3 1.4 1.5 1.6 1.7 1.8 1.8 1.8 1.8 1.8 1.7 1.6 1.5 1.4 1.3 1.1 0.8 n=3000
n=5000
 

0.6 0.8 1.0 1.1 1.2 1.3 1.4 1.4 1.4 1.4 1.4 1.4 1.4 1.3 1.2 1.1 1.0 0.8 0.6 n=5000
 5% 10% 15% 20% 25% 30% 35% 40% 45% 50% 55% 60% 65% 70% 75% 80% 85% 90% 95%
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